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1 IOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

1.1 Ilennb ocBOeHUsT AUCHMIJIMHBI:

(dbopMHpOBaHHE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH B 00JIACTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

1.2 MecTO TMCUMIVIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/IbHON NMPOrpaMMbl

[IporpaMma JMCHMIUIMHBI pa3pabdoTaHa B COOTBETCTBUU C (elepajbHBIM TOCYAapCTBEHHBIM
o0pa3oBaTeNbHBIM CTaHIAPTOM BBICHIETO OOpa3oBaHUs IO HampaBieHUIO moarotoBku 44.03.05
[lenarornueckoe oOpa3oBaHue (C AByMs NPO(UISIMH MOITOTOBKH), YTBEPXKACHHBIM MPUKA30M
Muno6pnayku Poccum ot 22.02.2018 r. Nel25, mpodeccrmoHanbHBIMU CTaHIApTaMH: MEAAror
(megaroruyeckasi JesITEILHOCTh B c(epe TOLIKOIBLHOIO, Ha4adbHOTO OOIIEro, OCHOBHOI'O OOIIEro,
cpemHero  obOmero oOpa3oBaHus) (BOCHHUTATeNlb, YYHUTENb), YTBEPKACHHBIM  IPUKA30M
MuHuctepcTBa TpyJa U couuanbHol 3amuThl Poccuiickoit @enepannu ot 18.10.2013 r. No544H,
nejaror MpoQeccuoHanbHOr0 00y4YeHHs, MPO(ECCHOHAIBHOTO O0pa30BaHMUSA M JIOTIOJHUTEIHLHOTO
npodeCCHOHATBLHOr0 00pa30BaHusl, YTBEP)KICHHBIM MPUKAa30M MHUHHUCTEPCTBA TPYIa U COLUATBHOM
3amuthl  Poccuiickoit  ®enepanmuun ot 08.09.2015 r. Ne608H, mnemaror JOMOJHUTEIHHOTO
o0pa3zoBaHMsl AETeH W B3POCIBIX, YTBEPKICHHBIM MPUKa30M MHHHCTEPCTBA TPYAa M COLUAIBLHON
3amuThl Poccuiickoit @eneparuu ot 05.05.2018 r. Ne298H.

JucuumuinHa 4acTv, (HOpMUpPYeMOH Yy4YacTHUKAMH OO0pa3oBaTelbHBIX OTHOIIEHUH Oroka |
«uctumunaey ydeOHOro miiaHa oOpa3oBaTeNbHON mporpammsel, uzydaercs B 1, 2, 3, 4, 5, 6
cemectpax. Tpynoemkocts aucuuriiuHbl: 28 3E / 999 gaca, B Tom uncie 364 4acoB - KOHTaKTHas
pabota ¢ nmpenogaBaTeneM, 684 gaca - camocTosiTenbHas padorta (Tabnuma 2).

1.3 Ilnanupyemble pe3yJabTaThbl 00y4YeHHs M0 U CHUIINHE
JlucuuiiuHa HarpaBieHa Ha (OpPMUPOBaHNUE KOMIIETCHIIMU(-Hi1 ), IPECTABICHHBIX B TabmuIe 1.
Tabnuya 1
[Inanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHs MO IUCHUILIHHE

Kox 1 HanMeHoBaHHE KOMIIETEHIIUHA

[Tnanupyembie pe3yIbTaThl
NHaukaTopsl JOCTHXKEHHS KOMIIETEHITUN 00yYeHHS TI0 TUCIIUTIIINHE

YK-4 Cnoco6eH ocymiecTBJIATH 1eJIOBYI0 KOMMYHUKAIMIO B YCTHOH M NUCbMEeHHOH (popmax
HA rocy1apcTBeHHOM si3bike Poccniickoii @eiepanun 1 MHOCTPAHHOM(BIX) AI3bIKe(aX)

VYK-4.1 Bribupaer Ha rocy1apcTBEHHOM M MHOCTPAHHOM (-bIX)|[3HATb:

A3bIKaX KOMMYHUKAaTHBHO TPUEMIIEMBIE CTHJIb JICIOBOTO |- CUCTEMY U CTPYKTYPY
oOmieHusi,  BepOajbHblE W HeBepOalbHBIE  CPEACTBA [MHOCTPAHHOTO S3BIKA;
B3aUMOJICUCTBUSA C TAPTHEPAMH. - SI3bIKOBOY CTPOM B LIEJIOM U
OT/ENbHBIC SI3BIKOBBIE YPOBHHU:
(OHETHUECKYIO CUCTEMY,
rpaMMaTHYECKYIO CHCTEMY,
CJIOBapHBI COCTaB,
CTUJINCTHYECKHE 0COOCHHOCTH,

- rpaMMaTH4YecKre KOHCTPYKLINY;
- He00XOIUMBIE CTHIIMCTUYECKHE
Y 3MOIIMOHATIBHO-MOATIbHBIE
CherCTBa 3bIKA:




VK-4.2 MUcnonszyer HHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTHM TIpH TIOMCKEe HeoOxonuMon uHGPOpMAUK B
MPOLIECCe PELICHUS PA3NIUYHBIX KOMMYHMKATHBHBIX 3ajjad Ha
TrOCyJapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX.

VK-4.3 Bezmer nenoByl0 NEpenuCKy, YUYUTBIBas OCOOCHHOCTHU
CTUJIMCTUKA  O(UIMANBHBIX Y  HEO(QUIMAIBHBIX  IHCEM,
COLIMOKYJIBTYpHBIEC pa3ianuus B (opMaTe KOPPECHOHJCHIINU Ha
rocyJJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM (-bIX) sI3bIKaX.

VK-4.4 VYmeer KOMMYHHMKATHBHO W KYJIbTYpPHO MPUEMIIEMO
OCYIIECTBIISITh ~ YCTHOE  JIeJIOBOE  B3aUMOJCHCTBHE  Ha
TrOCyJapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX.

VYK-4.5  JlemoHcTpupyeT
aKaJEMUYECKUX  TEKCTOB
rOCYIapCTBEHHBIN A3BIK.

YMEHUE  BBIOJIHATH
C  HMHOCTPaHHOIO

IEpPEBOJ
(-pIx) Ha

- KyJbTypy, TPAIULIUU U 0ObIYau
M3y4aeMOM CTPaHBI.

- FPaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIHH;
- He00XOIUMBIE CTHIIMCTUYECKHE
U HYMOLIMOHAJIBHO-MOIAJIbHBIE
CPEICTBA S3bIKA;

- KyJbTypy, TPAIHLIUU U 00bIYau
M3y4aeMOM CTPaHBI.

YMeTs:

- aHaJIM3UPOBATH
XYJI0’KECTBEHHOE MTPOU3BEACHUE
C YYETOM CTHIIMCTHYECKHX
0COOEHHOCTEM;

- BBIpa)KaTh CBOM MBICIIU B
YCTHOH ¥ MUChbMEHHOU (opme;

- HCTIOJIb30BaTh 3HAHUSA O
SI3BIKOBOM CTPO€ B LI€JIOM U
CTHJIMCTUYECKHX OCOOCHHOCTSIX.

Bnagers:

- 3HAHUSIMU O CUCTEME U
CTPYKTYpE€ UHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
Y BO3MOYKHOCTSIX UX peaJIM3alUu;
- HaBBIKaMU XYJ0’KECTBEHHOI'O
IIepEBOA HA PYCCKUMN SA3BIK
XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB,

- HABBIKAMHU BBIPA3UTEILHOTO
YTCHUS BCIYX.

IIK-3 cioco0eH NpuMeHATh NpeAMeTHbIe 3HAHUSA MPHU PeaTu3anum 00pa3oBaTeIbHOI0

npoiecca




[IK-3.1 3nHaer: 3aKOHOMEPHOCTH, TNPHUHLMIBI W YPOBHHU
dbopMHUpOBaHMS W pealu3aliu  COAEP)KaHWs 00pa30BaHUS;
CTPYKTYpYy, COCTaB M JAMJAKTUYECKUE EIUHHULBI COAECpHKaHUI
npeaMera.

I1K-3.2 VYmeeT: oCyIIECTBIATH OTOOp Y4eOHOrO COAEpIKaHUs
VIl peald3alid B pa3NW4HbIX ¢dopmMax OOydeHus B
COOTBETCTBUHM C JUAAKTUYECKHUMHU LEISIMH U BO3PACTHBIMH
0COOEHHOCTSIMH yYaIIUXCSL.

[1K-3.3 Bmaneer: mpeaMETHBIM COAEpX)aHUEM OOpa30BaHMsI IO
MpeAMETY; YMEHUSMH OTOOpa BapHATHBHOTO COJEPXKAHHS C
Y4ETOM B3aMMOCBSI3U YPOYHOU U BHEYPOUHOH (hOpMBI 00yUIECHUSI.

3HaTh:

- cojiep KaHKe MPErnoaaBaeMoro
npeaMeTa;

- ocobeHHOCTH (POpMUPOBAHUS
KOMMYHHKATHUBHBIX HaBBIKOB.

YMers:

- AaHAJIM3UPOBATh YUYCOHHKH,
y4eOHbBIC TTOCOOUS U YMETh
KOMOMHHPOBATh UX APYT C IPYTrOM
11 pabOThl B KOHKPETHBIX
Y4eOHBIX TpyTMax;

- TBOPUECKHU OTHOCUTHCS K
y4eOHHKaM U y4eOHBIM TTOCOOUSIM;
- IJJTAHUPOBATh YPOK B
COOTBETCTBUH C OCOOEHHOCTSAMU
KOHKPETHOW y4eOHOH TPYyTIIIHI,

- MO0y J1aTh HHTEPEC K
(heHoMeHaM WHOM KyJIbTYpBHI,
HWHOTO 00pasa KU3HU U HHOU
MEHTAJIbHOCTH.

Bnanets:

- 3 heKTUBHBIMHU YUCOHBIMH
CTpaTerusiMu;

- crocobamMu TUTAHUPOBAHUS U
OCYIIECTBIICHUS yI€OHOTO
Ipolecca B COOTBETCTBUHU C
OCHOBHOM 00pa30BaTeIbHOM
MporpaMMoOi 1 0COOCHHOCTSIMHU
oOydJaronuxcs.




2 COAEP KAHUE JUCHUITJIMHBI
IlepBbIii cemecTp
Tema 1. Lesson 5. Text “A Visit”

Text “A Visit”
Pabora Hag TexcTom “A visit”

Vocabulary work
Tema 2. Lesson 6. “Betty Smith”
“Betty Smith”
Text work “Betty Smith”
Vocabulary work
Tema 3. Lesson 7. “About My Family”
“About My Family”

Text work “Doctor Sandford’s family”, “About Benny’s cousins”
Vocabulary work
Tema 4. Lesson 8. “Our English Lesson”

Text work “Our English Lesson”
Vocabulary work
Topic “Our English Lesson”
Dialogue “Our English lesson”
Tema 5. Lesson 9.“My House”

Text work “Doctor Sandford’s house”
Vocabulary work
Topic “My house”
Dialogue “My house”
Tema 6. Lesson 10. “Mr. White comes again”

Text “Mr. White comes again”
Text work
Vocabulary work
Tema 7. Lesson 11.“At the Map of the World”q

“At the Map of the World”
Text work “Alec meets a group of foreign students”
Text work “Russia”
Individual reading
Bropoii cemecTp
Tema 1. Lesson 12. “Meals”
Topic “Meals”
Text work “Meals”, “In the canteen”
Vocabulary work
Dialogue “Meals”
Dramatisation “Meals”
Tema 2. Lesson 13. “My Daily Program”
“My Daily Program”
Text work “A student's day”, “Dialogue”
Vocabulary work
Topic “My daily routine”
Dialogue “My daily routine”
Tema 3. Lesson 14. “Our University”
“Our University”
Text work “Our University”, “A telephone call”
Vocabulary work
Dialogue “My university”
Tema 4. Lesson15. “Seasons and Weather”



“Seasons and Weather”
Text work “Seasons and Weather”, “Weather talk”
Vocabulary work
Dialogue “Seasons and weather”
Tema 5. Lesson 16. “Leisure Time”

“Leisure Time”
Text work “At the seaside”
Vocabulary work
Dialogue “At the seaside”
Tema 6. Lesson 17. “Moscow”

“Moscow”
Text work “A visit to Moscow”,
“Weather talk”
Vocabulary work
Dialogue “Moscow”
Tema 7. Lesson 18. “Shopping”
Topic “Shopping”
Text work “Carrie goes to a department store”,
Individual reading
Tpernii cemecTp
Tema 1. Unit 1.Text “ Anne meets her class”.

Speech Patterns.
Text “ Anne meets her class”.
a) Reading, discussion.
b) Retelling.
Vocabulary work
Topic “Choosing one’s career”.
Vocabulary work
Oral practice
Tema 2. Unit 2.Text “ A day’s wait” by Ernest Hemingway.

Speech Patterns.
Text “ A day’s wait” by Ernest Hemingway.
a) Reading, discussion.
b) Retelling.
The analysis of the text.
Vocabulary work
Topic “Illnesses and their treatment”.
Vocabulary work
Tema 3. Unit 3.Text “ Introducing London”

Text * Introducing London”.
a) Reading, discussion.
b) Retelling.
Vocabulary work
Individual reading
YerBepThlil ceMecTpP
Tema 1. Unit 4. Text “ How we kept Mother’s day” by Stephen

Speech Patterns.

Word-combinations and phrases

Text “How we kept Mother’s day” by Stephen. Discussion of the text
Vocabulary work

Topic “Hiking”.

Active vocabulary

Reading of the text.



Discussion of the text
Oral practice.

Tema 2. Unit 5.Text “A Freshman’s Experience” by Jean Webster

Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text “A Freshman’s Experience” by Jean Webster.
Discussion of the text
Vocabulary work
Topic “At the doctor”.
Active vocabulary
Reading of the text.
Discussion of the text
Oral practice.

Tema 3. Unit 6. Text “A friend in need” by W.S. Maugham
Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text “A friend in need” by W.S. Maugham .
Discussion of the text
Vocabulary work
Oral practice.

Tema 4. Unit 7. Text “The British Isles”

Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text “he British Isles”
Discussion of the text
Vocabulary work
Topic “Geography”.
Active vocabulary
Reading of the text.
Discussion of the text
Oral practice.The British Isles

IIsaTbiid cemecTp
Tema 1. Unit 1.Text “Three Men in a Boat” by J.K.Jerome.

Speech Patterns.

Word-combinations and phrases

Text “Three Men in a Boat” by J.K.Jerome. Discussion of the text
Vocabulary work

Topic “Hiking”.
Active vocabulary

Reading of the text.

Discussion of the text

Oral practice.

Tema 2. Unit 2.Text “Encountering Directors” by Ch.Samuels

Speech Patterns.
Word-combinations and phrases

Text “Encountering Directors” by Ch.Samuels
reading Discussion of the text
Vocabulary work

Topic “Cinema”.

Active vocabulary
Reading of the text.
Discussion of the text

Oral practice.



Tema 3. Unit 3. Text “To Sir, with Love” by E.R.Braithwaite
Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text “To Sir, with Love” by E.R.Braithwaite
Reading Discussion of the text
Vocabulary work
Topic “English Schooling”. Active vocabulary
Reading of the text.
Discussion of the text
Oral practice.

IlecToii cemecTp
Tema 1. Unit 4.Text “The Fun they had” by I.Azimov.

Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text “The Fun they had” by [.Azimov.
Reading Discussion of the text
Vocabulary work
Topic “Painting”.
Active vocabulary
Reading of the text.
Discussion of the text
Oral practice.
Tema 2. Unit 5. Text “Art for Heart’s Sake” by [.Azimov.
Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text Text “Art for Heart’s Sake” by [.Azimov.
Reading Discussion of the text
Vocabulary work
Topic “Feeling and Emotions”.
Active vocabulary
Reading of the text.
Discussion of the text
Oral practice.

Tema 3. Unit 6.Text “The Man of Destiny” by G.B.Shaw.

Speech Patterns.
Word-combinations and phrases
Text “The Man of Destiny” by G.B.Shaw.
Reading. Discussion of the text
Vocabulary work

Topic “Talking about people”.
Active vocabulary

Reading of the text.

Discussion of the text

Oral practice.

Individual reading
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IlepBbl1ii cemecTp
YK-4,
Tema 1. Lesson 5. Text “A Visit” 8 22 30 [1K-3
YK-4,
Tema 2. Lesson 6. “Betty Smith” 8 22 30 I1K-3
YK-4,
Tema 3. Lesson 7. “About My Family” 8 22 30 I1K-3
YK-4,
Tema 4. Lesson 8. “Our English Lesson” 8 22 30 I1K-3
YK-4,
Tema 5. Lesson 9.“My House” 8 22 30 I1K-3
YK-4,
Tema 6. Lesson 10. “Mr. White comes again” 10 22 32 [1K-3
Tema 7. Lesson 11.“At the Map of the YK-4,
World™q| 10 24 34 [1K-3
Bropoii cemecTp
YK-4,
Tema 1. Lesson 12. “Meals” 8 18 26 [1K-3
YK-4,
Tewma 2. Lesson 13. “My Daily Program” 10 18 28 ITK-3
YK-4,
Tewma 3. Lesson 14. “Our University” 8 18 26 ITK-3
YK-4,
Tema 4. Lessonl5. “Seasons and Weather” 8 18 26 I1K-3
YK-4,
Tema 5. Lesson 16. “Leisure Time” 8 16 24 [1K-3
YK-4,
Tema 6. Lesson 17. “Moscow” 8 16 24 [1K-3
YK-4,
Tema 7. Lesson 18. “Shopping” 10 16 26 ITK-3
YK-4,
[ToaroTtoBka K sK3aMeHY 2 34 36 T1K-3
Tpernii cemecTp
YK-4,
Tema 1. Unit 1.Text “ Anne meets her class”. 20 52 72 [1K-3
Tema 2. Unit 2.Text “ A day’s wait” by Ernest YK-4,
Hemingway. 20 52 72 I1K-3
YK-4,
Tewma 3. Unit 3.Text “ Introducing London” 20 52 72 [1K-3
YK-4,
[ToaroroBka k 3auery I1IK-3
YeTBepThlii cEMeCTP
Tewma 1. Unit 4.Text “ How we kept Mother’s YK-4,
day” by Stephen 15 30 45 ITK-3
Tema 2. Unit 5.Text “A Freshman’s VK4,
Experience” by Jean Webster 15 30 45 ITK-3




Tema 3. Unit 6. Text “A friend in need” by YK-4,
W.S. Maugham 15 30 45 [1K-3
YK-4,
Tewma 4. Unit 7. Text “The British Isles” 15 30 45 [1K-3
YK-4,
[ToaroroBka k 3auery I1IK-3
IIsaThIii cemecTp
Tema 1. Unit 1.Text “Three Men in a Boat” by YK-4,
J.K.Jerome. 20 16 36 [1K-3
Tewma 2. Unit 2.Text “Encountering Directors” YK-4,
by Ch.Samuels 20 16 36 I1K-3
Tewma 3. Unit 3.Text “To Sir, with Love” by VK4,
E.R.Braithwaite 20 16 36 I1K-3
YK-4,
[ToaroroBka k 3auery T1K-3
Ilecroii cemecTp
Tema 1. Unit 4. Text “The Fun they had” by YK-4,
[LAzimov. 20 28 48 [1K-3
Tema 2. Unit 5. Text “Art for Heart’s Sake” by YK-4,
[LAzimov. 20 28 48 [1K-3
Tema 3. Unit 6.Text “The Man of Destiny” by YK-4,
G.B.Shaw. 20 28 48 [1K-3
YK-4,
[ToaroroBka K 3K3aMeHy 34 36 I1IK-3
Htoro mo qucouruinge 360 752 1116




3 METOANYECKHUE YKA3AHUSA UISA OBYYAIOIUXCA 11O OCBOEHHUIO
JANCHUITINHBI

JUJ1 yCIIenHOro OCBOEHUS JUCLIUILIMHBI CIIEAYET O3HAKOMUTBHCS C COJEP)KaHUEM pa3JeoB U TEM 110
JUCLMIUIMHE (CM. 1. 2), CIel0BaTh TEXHOJOTMYECKOW KapTe INPHU BBINOJHEHUH CaMOCTOSITENIBHOMN
pabotbl (Tabn. 3), MCMOJIB30BaTh PEKOMEHJOBAHHBIE pecypchl (M. 4) U BBINOJHATH TPEOOBAHUS
BHYTPEHHUX CTaHAAPTOB YHUBEPCUTETA.



4 YYEBHO-METOJUNYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

4.1 OcHoBHasi yyeOHasi IUTEepaTypa

1. [TpakTHueckuii Kypc aHTJIMMCKOTO sI3bIKa. 1 Kypc : yUeOHUK JJI BY30B | pEKOMEHIOBAHO
M-Bom oGpa3oBanus u Hayku P® / mox pen. B. JI. Apakuna. - 6-e u3n., 1om. u ucnp. - Mocksa :
BJIAZIOC, 2012. - 536 c. - (YuebHuk nys By30B). - ISBN 978-5-691-01445-1 :

2. [IpakTHyeckuii Kypc aHIIMHCKOTO S3bIKA. 2 KypC : YU€OHHK JJIs BY30B | pEKOMEHIOBAHO
M-Bom ob6paszoBanus u Hayku P® / mox pen. B. JI. Apakuna. - 7-e u3a., nom. u ucnp. - Mocksa :
BJIAJIOC, 2008. - 516 c. - ISBN 978-5-691-01446-8

3. [TpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO sI3bIKa. 3 KypC : YUeOHUK /IS BY30B | pEKOMEHIOBAHO
M-Bom ob6pazoBanus 1 Hayku PO / oz pen. B. JI. Apakuna. - 4-e uzf., nepepad. u gom. - Mocksa
: BIIAJIOC, 2008. - 431 c. - (Yue6uuk nis By30B). - ISBN 978-5-691-00046-1

4.2. lonosiHUTEeIbHAS YUeOHASl JUTEPaTypa

1. bepesuna, Onbra AnekcanIpoBHa. AHIVIMHCKUHN SA3bIK JUIS CTYJI€HTOB YHUBEPCUTETOB =
English for university students : grammar exercises : ynmpaxXHEHHUs IO TpaMMaTHKe : y4eOHOe
nocoOue i yupexxaeHuil Boicil. pod. oopazoBanus / O. A. bepesuna, E. M. [llnumiok. - 2-¢
u3., ucnp. - Mocksa : Axkagemus, 2013. - 208 c. - (Bricuiee mpodeccuonaibHOEe 00pa3oOBaHHE.
[Menarornueckoe oopazoBanue) (bakamaspuar) - ISBN 978-5-7695-8496-1 .

2. Jpos3mosa, T. FO.  Everyday English. Full version : yueOHOe mocobue s By30B. - 4-¢
u31., uctp. - Cankr-IlerepOypr : Xumepa, 2000. - 656 c. - ISBN 5-8168-0039-6
3. CrenmanoBa, Csernana HwumkxonaeBHa. AHTIIMACKUHN S3BIK I II€IarOrHYeCcKuX

crienuanbHoCcTel : yaeOHoe mocobue mns By3oB / C. H. Crenanosa, C. U. Xadwuzosa, T. A.
I'peBueBa. - Mockna : Akagemus, 2008. - 224 c. - (Bricmee npodeccrnonanbHoe 00pa3oBaHHeE.
[Tenarornueckue cnenuanbHocTh). - ISBN 5-7695-4085-1

4.3 Pecypchl OTKPBITOTO A0CTYNA:

4.4 TexHosI0orH4YecKasi KApTa CaMOCTOSITEJIbHOM PadOThI CTYIEHTA

Tabnuya 3

Tembl IUCHUTUINHBL [lepedyenp yueOHO-METOUUECKOTO 00ECTIeUCHHS
(HOMep MCTOYHHUKA W3 ILII. 4.1-4.3)

3anaHus Ui CAaMOCTOSITENIbHON PabOThI

IlepBblii cemecTp

Tema 1. Lesson 5. Text “A Visit” OcHoBHas y4ueOHast aureparypa: 1, 2, 3
JlononHuTenbpHas yueOHas mutepatypa: 1, 2, 3

[Toaroroska cOOOIIEHUI.

BbinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 2. Lesson 6. “Betty Smith” OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3
lonmomuuTenpHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

TMoxaroroBka cOOOIEHUH.
BrinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 3. Lesson 7. “About My Family” OcHoBHas yueOHast aureparypa: 1, 2, 3
JlononHurtenbHas yueOHas nmutepatypa: 1, 2, 3

[Toaroroska cOOOIIEHUI.

BbinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 4. Lesson 8. “Our English Lesson”  |OcHoBHas yueOHast ntureparypa: 1, 2, 3
lonmomuuTenpHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

TToaroroBka coOOOILIECHUHN.




BbinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema S. Lesson 9.“My House”

OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3

lonmomuuTenpHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

TToaroroBka COOOILIECHUHN.

BpinoJiHEHUE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 6. Lesson 10. “Mr. White comes
again”

OcHoBHas y4ueOHas nmureparypa: 1, 2, 3
JlononmHuTenbHas yueOHas nutepatypa: 1, 2, 3

[Toxroroska cOOOIIEHUI.

BpinoJIHEHUE TPAKTUYECKUX 3aJaHUMN.

Tema 7. Lesson 11.“At the Map of the
World”q

OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3
JlonmonmuuTenpHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

[Toaroroska cOOOIIEHUI.

BpinoJIHEHUE TPAKTUYECKUX 3aJaHUMN.

Bropoii cemecTp

Tema 1: Lesson 12. “Meals”

OcHoBHas y4yeOHas nmureparypa: 1, 2, 3

JlononHutenpHas yueOHas nmurtepatypa: 1, 2, 3

TToaroroBka coOOOILIECHUHN.

BbinojHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 2. Lesson 13. “My Daily Program”

OcHoBHas y4yeOHas nmureparypa: 1, 2, 3

JlononHuTenbpHas yueOHas nmurtepatypa: 1, 2, 3

[Toxroroska cCOOOIIEHUI.

BbinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 3. Lesson 14. “Our University”

OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3

JlononmuurensHas yaeOHas nuteparypal, 2, 3

[Toxroroska cCOOOIIEHUI.

BpinoJiHEHUE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 4. Lesson15. “Seasons and Weather”

OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3

JlonmonmuurenpHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

TToaroroBka COOOILICHUHN.

BbinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 5. Lesson 16. “Leisure Time”

OcHoBHas y4yeOHas nmureparypa: 1, 2, 3

JlononHurtenbHas yueOHas nmutepatypa: 1, 2, 3

[Toxroroska cCOOOIIEHUI.

BrinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 6. Lesson 17. “Moscow”

OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3

JlononmuurensHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

TToaroroBka coOOOILIECHUHN.

BpinoJiHEHUE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 7. Lesson 18. “Shopping”

OcHoBHas y4yeOHas nmureparypa: 1, 2, 3

JlononHurenspHas yueOHas nmutepatypa: 1, 2, 3

TToaroroBka coOOOILIECHUHN.

BbinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

[loaroroBKa K 3K3aMeHy

OcHoBHas y4yeOHas nmureparypa: 1, 2, 3

JlononHurenspHas yueOHas nmutepatypa: 1, 2, 3

Tpernii cemecTp




Tema 1. Unit 1.Text “ Anne meets her

OcHoBHas y4yeOHas nmureparypa: 1, 2, 3

class”. JlononHutenbHas yueOHas nmurtepatypa: 1, 2, 3
[ToaroToBKa cCOOOIIEHUH.
BpinoJiHEHUE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
Tema 2. Unit 2. Text “ A day’s wait” by OcHoBHas yueOHas muteparypa: 1, 2, 3
Ernest Hemingway. JlononuurensbHas yueOHas nuteparypa: 1, 2, 3
[ToaroroBka COOOIICHHUH.
BoinojHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
Tema 3. Unit 3.Text “ Introducing London” (OcHoBHas ydeOHas nmuteparypa: 1, 2, 3

JlononHurtenbHas yueOHas nmutepatypa: 1, 2, 3
[Toaroroska cOOOIIEHUI.
BpinosiHEHME TPAKTUYECKUX 3aJaHUMN.

YeTBepThlil cEMeCTpP
Tema 1. Unit 4. Text “ How we kept Mother’s |(OcHoBHas ydeOHas muteparypa: 1, 2, 3
day” by Stephen JlononHUTENbHAS yueOHas mureparypa: 1, 2, 3
[ToaroToBka COOOIICHUH.
BoinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
Tema 2. Unit 5.Text “A Freshman’s OcHoBHas yueOHas nuteparypa: 1, 2, 3
Experience” by Jean Webster JlonomHuUTENbHAS yueOHas muTepatypa: 1, 2, 3
[Toxroroska cCOOOIIEHUI.
BrinojHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
Tema 3. Unit 6. Text “A friend in need” by  |OcHoBHas yueOHast ntuteparypa: 1, 2, 3
W.S. Maugham JlononHurenbHas yueOHas nureparypa: 1, 2, 3
[Toxroroska cOOOIIEHUI.
BpinoJiHEHME TPAKTUYECKUX 3aJaHUMN.
Tema 4. Unit 7. Text “The British Isles”
[ToaroroBka cOOOIICHHUH.
BpinosiHEHME TPAKTUYECKUX 3aJaHUMN.
IIsiThIi ceMecTp
Tema 1. Unit 1.Text “Three Men in a Boat” by|(OcHoBHast yueOHast ntuteparypa: 1, 2, 3
J.K.Jerome. JlonmonmuuTensHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3
ITonroroBka aHaiu3a TEKCTA.
BrinosHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJJaHUM.
Tema 2. Unit 2.Text “Encountering Directors” (OcHoBHast yueOHast tuteparypa: 1, 2, 3
by Ch.Samuels JlononmHuTeNbHAS yueOHas muTepatypa: 1, 2, 3
ITonroroBka aHaiu3a TEKCTA.
BpinoiHEHME TPAKTUYECKUX 3aJaHUMN.
Tema 3. Unit 3. Text “To Sir, with Love” by  |OcHoBHas yueOnas muteparypa: 1, 2, 3
E.R.Braithwaite JlomoHuTeNbHAS yueOHas iuteparypa: 1, 2, 3
[ToaroroBka aHaaM3a TEKCTA.
BrinojHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
IlecToii cemecTp

Tema 1. Unit 4.Text “The Fun they had” by  |OcHoBHas yueOHast ntuteparypa: 1, 2, 3
I.Azimov. JlononHurenbHas yueOHas nureparypa: 1, 2, 3




ITonroroBka aHaiu3a TEKCTA.

BpinosiHEHME TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

Tema 2. Unit 5. Text “Art for Heart’s Sake” by |(OcHoBHas yueOnas nmuteparypa: 1, 2, 3
I.Azimov. JlononHuTenbHas yuyeOHas nutepatypa: 1, 2, 3

CobeceoBaHue.
BroInonHeHne yrpaxHEHUN.
Tema 3. Unit 6. Text “The Man of Destiny” by (OcHoBHas ydeOHas nmuteparypa: 1, 2, 3
G.B.Shaw. JlononHuTenbHas yueOHas nutepatypa: 1, 2, 3

TTonroroBka aHamgn3a TEKCTA.
BrinojHeHNE TPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

[loaroToBKa K 3K3aMeHY OcHoBHas yueOHas aureparypa: 1, 2, 3
JlonmonmuauTenpHas yaeOHas auteparypa: 1, 2, 3

4.5 BbinosiHeHHe KYpcoBoii padotbl (nmpoekrta). KypcoBas paGota mo JUCIUIUIMHE HE

peyCMOTpPEHA.

5 PECYPCBI, HEOBXO/JIUMBIE JIUIs1 OCYIIECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOTI'O ITPOLECCA IO JIUCIAIIJIMHE

5.1 UndopmaniuoHHBbIE TEXHOJIOTHH

OOpazoBaTeNbHBI MPOILECC OCYIISCTBISACTCS C TMPUMEHEHUEM JIOKAIBHBIX H
pacrpeeieHHbIX HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (Ta0auIs! 4, 5).

JlokanbHbIe HHGOPMAILHOHHbIE TEXHOJIOIHU

Tabauya 4
[Tepeuenn
JIMOEH3UOHHOT'O U
CcBOOOIHO
I'pynma PacliPOCTPAHACMOT PexBHU3UTHI TOATBEPKIAFOIIETO
MPOrPAMMHBIX | O MPOrPaMMHOIO | AyauTOpus OKVMEHTA
CpEeaCTB obecrnieveHus, B HOKY
TOM 4YHCJIE
OTCYCCTBECHHOI'O
MPOU3BOJICTBA
OducHrlie . . .
H[;lz)l"paMMI)I LibreOffice 207, 406 https://ru.libreoffice.org/about-us/license
Onepanmonmre | Manjaro Linux 207,406 |- //gostrf.com/normadata/1/4293798/42
CHCTEMBI XFCE & KDE 93798256.htm
Hayunbie e SageMath 207, 406
pacueThbl e Scilab
: FI\)/ISaF>)<F|)ma http://gostrf.com/normadata/1/4293798/42
93798256.htm
e Cpena
CTaTUCTUYCCKUX
BeIUHCICHHH R




Ipapuueckne  |GIMP 207, 406 https://www.gimp.org/about/COPY ING
pEIaKTOPEI
207, 406
bpaysepst (5eo- Firefox https://rusgpl.ru/
00o03peBaTeinn) ' '

PacnpenesienHbie HHPOPMAILMOHHbIE TEXHOJIOTHU

Tabnuya 5

I'pynna

HaunmenoBaunue

Bubnuorexku n o6pazoBaTenbHbIE pecypchl (B
TOM YHCJI€ IEPCOHATIbHBIE CAalThI
npenoaasareneid KO ®I'BOY BO «HI'TIY »)

OnexTponHas oubnmorexka HI'TTY
http://lib.nspu.ru

Onexrponnas Oubnmoreka K@ PI'BOY BO
«HI'TIY» http://lib.kbnspu.ru/

Ilepconanbuble caiiTel npenonasareneiit KO
OI'bBOY BO «HITIV» http://prepod.nspu.ru

Cucrema 31eKTPOHHBIX MOPT(OINO CTYICHTOB
HI'TIY https://www.nspu.ru/portfolio/

5.2 MaTepuajibHO-TeXHHYeCKoOe o0ecneyeHue TUCHUIIIMHbI

Tabnuya 6
Howmep n
HauMeHOBaHUE (TIpu
HaIMYUU Anpec MecTa OCyIIECTBICHUS
) IlepeyeHb OCHOBHOTO P -y
MIOMEIIICHUS IS 00pa3oBaTeNbHON AEATEIbHOCTH
00opyIoBaHus
OCYIIECTBJICHUS (MECTOIIOI0KEHHE COTJIACHO JTUIICH3HH )
o0Opa3oBaTenbHON
JESITEIIbHOCTH

VYueOHast ayTuTOpHs VI IPOBEICHUS YUeOHBIX 3aHATUI CEMUHAPCKOTo TUMA (PaKTHYEeCKHUe
3aHATHUS, TaOOpaTOpHBIC 3aHATHA)/ YueOHas ayTuTOpHsI 711 TPOBEACHHUS TPYIIIOBBIX U
WHIUBUAYAIBHBIX KOHCYIbTAIM/ YdeOHas ayquTOpHs 7S IPOBEACHUS TEKYIIET0 KOHTPOIS U
MPOMEXYTOUYHOU aTTECTALUH

Ayn. Ne 405
«YueOHas
ayTuTOpUs

CEMHUHAPCKOT0 TUTIA
3aHATHI

KommiekT yuebHoi Mmebenu,
Jlocka aynuropHas — 1mr.

632387, HoBocubupckas o6i1. r. KyliOsIes,
yi1. Mononexnas, 1oM 7

Ayn. Ne 406
«YueOHas
ayIUTOPUS

CEMHHAPCKOT0 TUTIA
3aHATHUI

KommiekT yuebHoit Mmebenu,
Hocka aynuropHas — 1T.

632387, HoBocubupckas o6:m. r. KyiiOsimies,
yi1. MonoaexHas, 1oM 7

Ayn. Ne 407
«YueOHas
ayIUTOPUS

CEMHUHAPCKOI0 TUTIA
3aHATHUI

Kommnekt yue6HOI Mebenu,
Hocka aynuropHas — 1T.

632387, HoBocubupckas o6i1. r. KyliOsIes,
yi1. Mononexnas, 1oM 7



http://lib.kbnspu.ru/

Ayn. Ne 408

«YueOHas Kommiext yuebHOiT Mebenu, .
i 632387, HoBocubupckas 001. r. KyiiOsiies,
ayIuTOpHUs Jocka aynutopHas — 1T.
yi1. Mononexnas, 1oM 7
CEMHHAPCKOT0 TUTIA
3aHSITHI
Ayn. Ne 409
«YuecOHas KommekT yueOHoOI MeOenn .
Y1 ’1632387, HoBocubupckas o6:. r. KyiiOsimies,
ayTuTOpUs Jlocka aynuropHas — 1mr.
yi1. MosnoaexHas, 1oM 7
CEMHUHAPCKOT0 TUTIA
3aHATHUIY
Ayn. Ne 410
«YuebOHas Kommiekt yueOHoii Mmebenu, N
1 632387, HoBocubupckas o0:m. r. Kyii0simies,
ayIuTOpHUs Hocka aynuropHas — 1T.
yi1. MonoaexHas, 1oM 7
CEMHUHAPCKOT0 TUTIA
3aHSITHI
Ayn. Ne 305
«YuecOHas KommekT yueOHoOI MeOenn .
Y1 ’(632387, HoBocuOupckas o6:. r. Kyiiosles,
ayTuTOpUs Jlocka aynuropHas — 1mmr.
yi1. Mononexnas, 1oM 7
CEMHUHAPCKOT0 TUTIA
3aHATHUIY
Ayn. Ne 307
«YuecOHas KommekT yueOHOI Mebenn .
Y1 ’1632387, HoBocubupckas o6:. r. Kyii0simies,
ayTuTOpUs Jlocka aynuropnas — 1.
yi1. MonoaexHas, 1oM 7
CEMHUHAPCKOT0 TUTIA
3aHATHUIY
[Tomernenue a1 cCaMOCTOSTENHHON pabOThl 00YJIArOIITUXCS
Kommiext yueGHOM Mebenu.
KomnberorepHoe
obopynoBaHue:
KommbroTrepsl B KOMIUTIEKTE
C BBIXOJIOM B CETh
Aya. Ne207 '(‘I/IHTepIi[eT" Y JJOCTYTIOM K
«ITomemenne mis S1EKTDOHHOG 632387, HoBocubupckas o61. . KyitOpInes,
CaMOCTOSTEIILHOU P yi1. MonoaexHas, 1oM 7
MH(pOpPMaIMOHHO-
paboTh»

o0pa3oBaTenbHOI cpese
yHUBEpcUTEeTa) — § IIT.,
[TedatHOE U CKaHMpYIOIIEE
o0opyaoBaHUE: IPUHTEPHI -

1.

[Tomenenue A xpaHeHUs! ¥ TPOIIIAKTHIECKOTO 00CTyKUBaHUST y4eOHOTO 000PYTOBAHUS

Ayn. Ne 217A
«ITomemienue s
XpaHeHUus U

HNuBeHTaph:

TecTep KOMIIBIOTEPHBIN —
I .
Criennanu3upoBaHHBIN
WHBEHTaph — 1 1IT.

HaGop uHCTpyMEHTOB 117151

MPOPUIAKTUYECKOTO |OPITEeXHUKHU — 1 T (28
o0CTyKUBaHUS MIPEAMETOB).
obopynoBanus»  (M3mepurenbHoe

obopymoBaHue:

Bonbr™meTpsl — 11T,
MynpTumerp — lmr.,

632387, HoBocubupckas 00:1. . KyiiOsimies,
yi. MoinoaexHasi, 1oM 7




Komnberoreproe
obopynoBaHue:
Komnerorep B KOMIUIEKTE
— 1.

[TeuaTHOE OOOpyHOBaHUE:!
— 1.




6 OUEHOYHBIE MATEPUAJIbI
6.1 OneHoYHbIE MaTePHAJIbI JJIAl IPOBEIeHUS TEKYIIer0 KOHTPOJISA yCIIeBAeMOCTH

Tabauya 7
No /it HanmenoBanue TeMbl Kon komnerennmmn ®opMbI MPOBEPKHU
[TepBriii cemectp
1 Tema 1. Lesson 5. Text “A Visit” YK-4, T1K-3 1. YcrHsI# onpoc.
1. YcrHsiit onpoc.
2 Tema 2. Lesson 6. “Betty Smith” VYK-4, IIK-3 2. Brinonnenue
YIPAKHEHUM.
« 1. YcTHbIi onpoc.
3 |Tewa 3. Lesson 7. “About Myl yiq s | Binomene
Family .
yOpaKHEHUH.
« . 1. YcrHsiit onpoc.
4 Tema 4,1,. Lesson 8. “Our English VK-4, [IK-3 5 BLITOMHEHNE
Lesson N
yIPaKHEHHIA.
1. YcTHbIi onpoc.
5 Tema 5. Lesson 9.“My House” YK-4, TIK-3 2. Brinonnenue
YIpaKHEHUH.
« . 1. YcrHsiit onpoc.
6 Tema 6. Leis on 10. “Mr. White VK-4, TIK-3 2. Brimonnenue
comes again .
yIPaKHEHHIA.
« 1. YcTHbIi onpoc.
7 Tema 7. Lfsson 11.““At the Map of VK4, TIK-3 5 N,
the World™q .
yOpa)KHEHUH.
Bropoii cemectp
1. YcTHbIi onpoc.
8 Tema 1. Lesson 12. “Meals” VYK-4, IIK-3 2. Brmonaenue
YIpaKHEHUH.
« . 1. YcrHsiit onpoc.
9 Tema 2',, Lesson 13. "My Daily YK-4, T1K-3 2. Brinonnenue
Program N
yIPaKHCHHIA.
« 1. YcTHbIi onpoc.
jo |Fewa 3. Lesson 4. "Ourl vy nmrs 2 Bhimonnenue
University .
yOpa>KHEHUH.
« 1. YcrHsiit onpoc.
1 Tema 4.”Lesson15. Seasons and VK-4, TIK-3 5 BEIOIHCHIC
Weather .
yIPaKHEHHIA.
wr - 1. YcTHbIi onpoc.
1o |Tewa 5. Lesson 16. “lLeisurel g |2 BrinonHere
Time N
yOpaKHEHUH.
1. YcrHsiit onpoc.
13 Tema 6. Lesson 17. “Moscow” VK4, [1K-3 2. Brimonnenue
YIPaKHEHU.
1. YcTHbIi onpoc.
14 Tema 7. Lesson 18. “Shopping” YK-4, T1K-3 2. Brimonnenune
YIpaKHEHUH.
Tperuii cemectp
. « 1. YcTHbIi onpoc.
15 Tema 1. ymt 1.Text “ Anne meets VK4, TIK-3 7 BLIIOHEHIE
her class”. .
yOpa>KHEHUH.




. « , 1. YerHsbiit onpoc.
16 |fewa 2. Unit 2Text ® A day’sl gy s o Bemoanerie
wait” by Ernest Hemingway. .
YIpaKHEHUH.
) « . 1. YcrHsiit onpoc.
17 Tema 3.”Umt 3.Text “ Introducing VK-4, [IK-3 5 BLITOMHEHNE
London .
yIPaKHEHHIA.
UYeTBepTslii ceMecTp
. « 1. YcrHsiit onpoc.
18 Tema 1. Un,lt 4'1:,6 Xt How we VK-4, TIK-3 2. Brimonxnenue
kept Mother’s day” by Stephen .
yIPaKHCHHIA.
Tema 2. Unit 5.Text “A 1. YcrHsI# ompoc.
19 Freshman’s Experience” by Jean YK-4, T1K-3 2. Brimonnenune
Webster YIpaKHCHHH.
. « . . 1. YcrHsiit onpoc.
20 TCME:’3. Unit 6. Text “A friend in VK-4, [IK-3 5 BLITOMHEHNE
need” by W.S. Maugham .
yIPaKHEHHIA.
. « .. 1. YcTHbIi onpoc.
71 ;1;61:(1:1:’1’ 4. Unit 7. Text “The British VK4, TIK-3 5 N,
YIpaKHEHUH.
[TaTe1il cemectp
1. Co0OecenoBanue I10
Tema 1. Unit 1.Text “Three Men TEKCTY.
22 in a Boat” by J.K.Jerome. YK-4, TIK-3 2. BrinonHeHue
YIpaKHEHUI.
Tema 2. Unit 2.Text iéKCT Cobecenosanme 1o
23 “Encountering  Directors” by VYK-4, IIK-3 Y
2. Brinonnenue
Ch.Samuels .
YIpaKHEHUH.
1. Co0OecenoBanue I10
Tema 3. Unit 3.Text “To Sir, with TEKCTY.
24 Love” by E.R.Braithwaite YK-4, TIK-3 2. BrImosHeHne
YIpaKHEHUH.
[Tecroii cemectp
1.  CobecemoBanue 10
Tema 1. Unit 4.Text “The Fun they TEKCTY.
25 had” by [.Azimov. YK-4, IK-3 2. Brinonnenue
YIPAKHEHUM.
1.  CobecemoBanue 10
Tema 2. Unit 5.Text “Art for TEKCTY.
26 Heart’s Sake” by [.Azimov. YK-4, IK-3 2. Boinonnenue
YIPAKHEHUM.
1.  CobecemoBanue 10
Tema 3. Unit 6.Text “The Man of TEKCTY.
27 Destiny” by G.B.Shaw. YK-4, IK-3 2. Brimonnenue
YIPAKHEHUM.

6.2 OnleHOYHbIE MATEePHAJIbI JJIS1 IPOBEIeHUS POMEKYTOYHOM aTTeCTAMU 00yYAKOIUXCS
Tabauya 8

OreHOYHBIC MaTEePHATBI JJI POMEKYTOYHOU aTTeCTaIluN

Bropoii cemecTp (IKx3amen)

Koa xomnerennuu: YK-4

1. Read, translate and retell the text




[TpumepHsIil TEKCT

COLD SALT WATER

Maria c. Mccarthy

He comes in with his shirt splattered with blood, and I say, 'Honest to God, Kieran.'

'Don't fuss, Mum,' he says like it's nothing to walk in the house with your nose spread across your
face.

'What in Jesus' name happened?' No answer. "Who were you with?'

'John and Chris.'

'And are they hurt too?"

'Leave it, Mum.'

I put my hand up to his face, but he dips from it. 'It's a rough old place, that dancehall. Tiffany's
was it?'

'It's a disco, Mum, not a dancehall.'

And then his father's in the doorway, and I say, '"Will you look at the state of Kieran?' But he's
three sheets to the wind himself, so I send him off to bed.

Well, I try to whip the shirt off the boy, but he holds it close around him. So I get a bucket ready:
cold water with a good dash of salt. 'Come on now, Kieran,' I say, 'Let's have that shirt.' It's one of his
good ones, a Ben Sherman. He unbuttons it. There are bruises like footprints on his chest.

'Did you get a look at them? Could you describe them to the police?'

'Please, Mum. It doesn't matter.'

"You've bruises all over!'

He flinches as I touch him. I can see that he's trying to hold on to the tears. I know the wobble in
that lip, like when his father used to tell him that boys don't cry, so he'd sniff the snot back up into
his nose, and pretend he was all right. But a mother knows. But a mother only knows by rummaging
in his chest of drawers when he's out, through the piles of pennies and silver in the top drawer from
his turned out pockets. I go in there when I'm short of money for the milkman, or need a 50p when
the electric's gone. He doesn't like the rattle of the coins in his pockets, and how they spoil the line of]
his trousers. So they pyramid higher in the drawer, silver on copper, and slip like the coal in the
bunker as the drawer opens, heavier each time I pull it out. And that's where I found that thing once,
from a packet of three as they call it, and only the one left. I told him what Fr Westland would say.
He just laughed. Though there have been times when I've thought, wouldn't we have been glad of]
one?

He's been worse since he's been working, acting like he's man of the house. Home at six, he slams
the back door open against the kitchen dresser — there's a hole in the hardboard now — then he shouts,
'Where's my dinner?” When he was small, I could slap him across the back of the legs, but now he
stands above me. I need to stand on a chair to look him in the eye.

I'm off to bed,' Kieran says. I watch as he climbs the stairs, every step an effort. Whether he
sleeps or not, I don't know, but I lie awake next to his snoring father. Every time I close my eyes, I
can't stop seeing the footprints on my boy's chest.

In the morning, he's so stiff he can hardly raise an arm, so I knock at Mick Bennett's house, and
ask would he tell them at the factory that Kieran won't be in. Then I run Kieran a hot bath to see
would it ease him a little, and make him egg and bacon when he's out and dressed. Although it hurts
to see him like that, it's nice, in a way, to have my boy to myself, with Jack and the children off for
the day.

I've the radio on in the kitchen, and the news headlines come over, of the latest from the IRA, a
pub in Guildford, not ten miles up the road. I know there'll be hard stares when I ask for the veg at
the greengrocer, when I open my mouth to speak, as if it was me that laid that bomb. 'Are you ready|
to tell me?' I say, as he wipes the yolk of his egg off the plate with a half-bitten slice of fried bread.
He holds up his mug, and I pour some more tea. 'Shall we go to the police?' He half-drains the mug,
then slams it down on the table. The tea splashes up the sides then settles again. 'Or was it you that
started it? I know your temper.'

The full story of the bombing comes on the radio. 'Switch it off,' he says.

'God knows why your father stands up for that lot,' I say, 'it doesn't do us any good, those of us that]
have to live here.' He stares at his plate, his fingertips pressing into the edge of the table. 'Is that what
the fight was over?' I say.

'It's nothing to do with me, what the Irish get up to,' he says, 'I ain't Irish.'
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2. Speak on topic

Tewmbl st cooOmeHus
Choosing one’s career
Illnesses and their treatment
Introducing London

Sports and games

My daily routine

Seasons and weather

My university

About My Family

9. Choosing one’s career

10. Illnesses and their treatment
11. Introducing London

12. Sports and games

13. My daily routine

14. Seasons and weather

15. My university

16. Our English Lesson

17. My house
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Kon xomnerenmuu: I11K-3

1. Translate from Russian into English
[Ipennoxenus Ha nepeBox

1. B moprdene He Tpu KHUTH, a YeThlpe. B moprdene He naTh KapaHaamei, a mects. B nmoprgene
HE JIBE PYUKH, a OHA.

2. Kak pa3 nopa o6enats. Kak pa3 mopa nuts daii.

3. Ha ctyne Het kuuru. Knura He Ha cryne. Ha cryne nHer msnel. [lnsna ve Ha cryne. Ha cryne
HeT TeTpanu. Terpanp He Ha cryne. B kopoOke HeT aBTOpydkHd. ABTOpyUYKa HE B KOpoOke. B cymke
HET JieHer. JIeHbIu HE B CyMKE.

Br1 kakoii mo0uTte yait — Kpenkuid wim cnadbiii? — He oueHb kpenkuil, moxxanyiicra.

Brl ckazanu cectpe, 4TOOBI: OHA MPUHECIIA YHCTYIO TTOCYay?

JIrogu Bo BceM mupe cieldar 3a ONMMIMICKUMH UTPAMHU.

He xotute eme HemHoro canara? — biaronapro Bac, MHE JOCTaTOYHO.

O0en nonaH B CTOJIOBOM.

i

Tpetnii cemectp (3a4er)

Koa xomnerennuu: YK-4

1. Translate from Russin into English




[Ipennoxxenus Ha nepeBox

1. OH cben MONHYIO TapenKy KallH, XOTs TOBOPUJI, YTO COBCEM HE XOYET €CTh.

2. CerogHst B MEHIO €CTh MACHbIE OJI0/]a, TYIICHBIE OBOLIM, CIAIKUN MyJIUHT, pa3Hble 3aKyCKU U
Ja’ke MOpOXKeHoe ¢ ppyKTamMH Ha JecepT.

CKobpKO BaM KyCOUYKOB caxapa? — J[ocTaToyHO ABYX.

Sl MeuTaro MoCTaBUTH PEKOP/] 1O TIABAHHUIO.

He xoTtute eme HemHoro canara? — biaroaapro Bac, MHE JOCTaTOYHO.

Jlronu Bo Bcem mupe cieasT 3a OIMMIUACKUMHA UTPAMH.

CKOJIBPKO Y€JIOBEK MPUMYT y4acTUe B MHCTUTYTCKOM IIaXMAaTHOM YeMITMOHAaTe?

Cymn BkycHbIl? — { emé He nmpoOoBaja, OH 0YeHb TOPSIHIA.

9. Pa3Be BbI He XOTenM ObI 3aBOEBaTh KyOOK B 3TOM copeBHOBaHUU? 14. KTo nepBbIii 32611 rom?
10. S mpeanmouwnTaro JIETKYIO aTJIeTUKY OOKCYy U 6opboe.

11. Bol ckazanu cectpe, 4TOOBI: OHA TPUHECIIA YUCTYIO TTOCY Ty ?

12. Bbl kakoii moburte yait — Kpenkuil wim cnadpiii? — He odeHb Kpenkuid, moxanyicra.

13. Yro cerogns u-,sropoe? — JKapeHas pproa ¢ KapTOUTKOH.

14. 51 Gonero 3a pyTOOMBHYIO KOMaHTy «CriapTaK.

15. O0exn mogad B CTOJIOBOMA.

2. Speak on topic

e

TeMbI 111 COOOIIIEHNS

1. Choosing one’s career

2. Illnesses and their treatment
3. Introducing London

4. Sports and games

Koa xomnerennun: I1K-3

1. Translate from Russin into English

[Ipennoxxenus Ha nepeBox

1. OH cben NOoNMHYIO TapenKy KallH, XOTs TOBOPUJI, YTO COBCEM HE XOUET €CTh.

2. CerogHs B MEHIO €CTh MACHbIE OJI0/]a, TYIICHbIE OBOLIM, CIAAKUN MyIUHT, pa3Hble 3aKyCKU U
Ja’ke MOpOXKeHoe ¢ ppyKTamH Ha JecepT.

CKopKO BaM KyCOUYKOB caxapa? — J[ocTaTouHO ABYX.

Sl MeuTaro MoCTaBUTh PEKOP/] 1O TIABAHHUIO.

He xoTtute eme HemHoro canara? — biaromapro Bac, MHE JOCTaTOYHO.

Jlronu Bo Bcem mupe cieasT 3a OIMMIUUCKUMHA UTPAMH.

CKOJIBbKO Y€JIOBEK MPUMYT y4acTUe B MHCTUTYTCKOM IIaXMAaTHOM YeMITMOHATe?

Cymn BkycHbIl? — { emé He nmpoOoBaja, OH 0YCHb TOPSIHIA.

9. Pa3Be BbI He XOTenM ObI 3aBOEBaTh KyOOK B 3TOM copeBHoBaHUU? 14. KTo mepBbIii 32611 rom?
10. S mpeanmounTaro JIETKyI0 aTIeTUKy OOKCYy U 6opboe.

11. Bol ckazanu cectpe, 4TOOBI: OHA TPUHECIIA YUCTYIO TTOCY Ty ?

12. Bbl kakoii moburte yait — Kpenkuil wim cnadeiii? — He odeHb Kpenkuid, moxanyncra.

13. Yro cerogns u-,sropoe? — JKapeHas pproa ¢ KapTOUTKOH.

14. 51 Gonero 3a pyTOOMBHYIO KOMaHTy «CriapTaky.

15. O0exn moga” B CTOJIOBOMA.

2. Speak on topic

e

TeMbI 111 COOOIIIEHNS

1. Choosing one’s career

2. Illnesses and their treatment
3. Introducing London

4. Sports and games

YerBepThliii cemecTp (3ayer)

Kon xomnerennun: YK-4

1. Read, translate and retell the text




[TpumepHsIil TEKCT

TOO LATE
Sara Loitz
I am eight years old, carving a face into the sapling outside my bedroom window-two notches for the
eyes, a pair of pricks for the nostrils, and a furrow for the mouth. If I stare at it for too long, I can
almost see it move.

As the tree grows larger, so does its face. The lips grow long and sensuous, the nose begins to jut,

shallow divots on either side suggesting nostrils. The eyes crack open, dark pits peering out from a
crown of drooping leaves.

It's staring at me," I tell my mother, indicating the face outside my window. "The tree."

"That's odd," my mother remarks, scarcely glancing up from her hamper. "Almost looks like it has a
face, doesn't it?"

She goes back to folding my laundry. Over her shoulder, I see the tree wink.

I hang curtains over my window, but I can see its shadow through the thick gingham, hear the
rustling of leaves that almost sounds like words.

I spend a week sleeping underneath my bed, buried in a nest of pillows and throw blankets, because
I don't like the idea of the tree staring at me when I can't stare at it. When I start to ache from
sleeping on the floor, I begrudgingly go topside.

I am thirteen. The tree has doubled in height. Two gnarled branches sprout from the bole, grasping at
the clouds with spindled fingers. Whorls in the wood suggest pupils, ears, a mild case of acne. |
sympathize, and spend a whole night skiving the rough bark back to its accustomed smoothness.

I am sixteen, and the first boy I've ever liked is underneath me, and I am kissing him. His breath
catches.

"What?" I ask.

"That tree," he says. "It's looking at me."

I pivot sharply, earning a startled grunt from the boy. The tree's lips are peeled back, revealing twin
rows of notched teeth.

"Oh, that," I say. "Just ignore it. If I close the curtain, it'll think it won."

That night, the tree sprouts legs. This development worries me. I remind myself that trees have
roots; it can't uproot itself without divesting itself of its only source of nourishment.

The tree seems to realize this. Consternation furrows its craggy brow.

I am eighteen, curled up on my bed with my last high school yearbook, when the tree finally speaks.
"Lily," it rasps. Its voice sounds like the bottom of a canoe scraping over gravel. "Lily, you're going
to college soon."

"Yes," I reply. "And good riddance. I'm tired of living next to a peeper."

The tree sighs a sigh like a thousand rivers rushing over stone. "Windows look both ways. How do
you know you're not the one who's peeping at me?"
It's a fair point, I acknowledge.
I'm off to college a month later, determined not to give the tree another thought.
My dorm room is on the fifth floor. The window offers a view of staggered buildings, a volleyball
court, walkways paved with manicured turf. I feel uprooted, but not in a bad way, nor a particularly
good one. It is different here, and all the trees are faceless.

The tree cannot find me here, I think, and let this thought lull me into fretful sleep.

I awake to find the tree towering over my bed. Its branches brush the ceiling, its leaves and limbs
shriveled, its face desiccated almost beyond recognition. It looks like it has been starving.

One branch stretches toward me as though frozen in time-an arm. Something dangles from its brittle
fingers, and I reach out and grasp it.

"You forgot your sweater," it says.

2. Translate from Russin into English




[Ipennoxxenus Ha nepeBox

1. OH cben MONHYIO TapenKy KallH, XOTs TOBOPUJI, YTO COBCEM HE XOYET €CTh.

2. CerogHst B MEHIO €CTh MACHbIE OJI0/]a, TYIICHBIE OBOLIM, CIAIKUN MyJIUHT, pa3Hble 3aKyCKU U
Ja’ke MOpOXKeHoe ¢ ppyKTamMH Ha JecepT.

CKobpKO BaM KyCOUYKOB caxapa? — J[ocTaToyHO ABYX.

Sl MeuTaro MoCTaBUTH PEKOP/] 1O TIABAHHUIO.

He xoTtute eme HemHoro canara? — biaroaapro Bac, MHE JOCTaTOYHO.

Jlronu Bo Bcem mupe cieasT 3a OIMMIUACKUMHA UTPAMH.

CKOJIBPKO Y€JIOBEK MPUMYT y4acTUe B MHCTUTYTCKOM IIaXMAaTHOM YeMITMOHAaTe?

Cymn BkycHbIl? — ] emie He nmpoOoBaja, OH 0YeHb TOPSIHA.

9. Pa3Be BbI He XOTenM ObI 3aBOEBaTh KyOOK B 3TOM copeBHOBaHUU? 14. KTo nepBbIii 32611 rom?
10. S mpeanmouwnTaro JIETKYIO aTJIeTUKY OOKCYy U 6opboe.

11. Bol ckazanu cectpe, 4TOOBI: OHA TPUHECIIA YUCTYIO TTOCY Ty ?

12. Bbl kakoii moburte yait — Kpenkuil wim cnadpiii? — He odeHb Kpenkuid, moxanyicra.

13. Yro cerogns u-,sropoe? — JKapeHas pproa ¢ KapTOUTKOH.

14. 51 Gonero 3a pyTOOMBHYIO KOMaHTy «CriapTaK.

15. O0exn mogad B CTOJIOBOMA.
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4. Sports and games

Koa xomnerennun: I1K-3

1. Read, translate and retell the text




[TpumepHsIil TEKCT

TOO LATE
Sara Loitz
I am eight years old, carving a face into the sapling outside my bedroom window-two notches for the
eyes, a pair of pricks for the nostrils, and a furrow for the mouth. If I stare at it for too long, I can
almost see it move.

As the tree grows larger, so does its face. The lips grow long and sensuous, the nose begins to jut,

shallow divots on either side suggesting nostrils. The eyes crack open, dark pits peering out from a
crown of drooping leaves.

It's staring at me," I tell my mother, indicating the face outside my window. "The tree."

"That's odd," my mother remarks, scarcely glancing up from her hamper. "Almost looks like it has a
face, doesn't it?"

She goes back to folding my laundry. Over her shoulder, I see the tree wink.

I hang curtains over my window, but I can see its shadow through the thick gingham, hear the
rustling of leaves that almost sounds like words.

I spend a week sleeping underneath my bed, buried in a nest of pillows and throw blankets, because
I don't like the idea of the tree staring at me when I can't stare at it. When I start to ache from
sleeping on the floor, I begrudgingly go topside.

I am thirteen. The tree has doubled in height. Two gnarled branches sprout from the bole, grasping at
the clouds with spindled fingers. Whorls in the wood suggest pupils, ears, a mild case of acne. |
sympathize, and spend a whole night skiving the rough bark back to its accustomed smoothness.

I am sixteen, and the first boy I've ever liked is underneath me, and I am kissing him. His breath
catches.

"What?" I ask.

"That tree," he says. "It's looking at me."

I pivot sharply, earning a startled grunt from the boy. The tree's lips are peeled back, revealing twin
rows of notched teeth.

"Oh, that," I say. "Just ignore it. If I close the curtain, it'll think it won."

That night, the tree sprouts legs. This development worries me. I remind myself that trees have
roots; it can't uproot itself without divesting itself of its only source of nourishment.

The tree seems to realize this. Consternation furrows its craggy brow.

I am eighteen, curled up on my bed with my last high school yearbook, when the tree finally speaks.
"Lily," it rasps. Its voice sounds like the bottom of a canoe scraping over gravel. "Lily, you're going
to college soon."

"Yes," I reply. "And good riddance. I'm tired of living next to a peeper."

The tree sighs a sigh like a thousand rivers rushing over stone. "Windows look both ways. How do
you know you're not the one who's peeping at me?"
It's a fair point, I acknowledge.
I'm off to college a month later, determined not to give the tree another thought.
My dorm room is on the fifth floor. The window offers a view of staggered buildings, a volleyball
court, walkways paved with manicured turf. I feel uprooted, but not in a bad way, nor a particularly
good one. It is different here, and all the trees are faceless.

The tree cannot find me here, I think, and let this thought lull me into fretful sleep.

I awake to find the tree towering over my bed. Its branches brush the ceiling, its leaves and limbs
shriveled, its face desiccated almost beyond recognition. It looks like it has been starving.

One branch stretches toward me as though frozen in time-an arm. Something dangles from its brittle
fingers, and I reach out and grasp it.

"You forgot your sweater," it says.

2. Translate from Russin into English




[Ipennoxxenus Ha nepeBox

1. OH cben MONHYIO TapenKy KallH, XOTs TOBOPUJI, YTO COBCEM HE XOYET €CTh.

2. CerogHst B MEHIO €CTh MACHbIE OJI0/]a, TYIICHBIE OBOLIM, CIAIKUN MyJIUHT, pa3Hble 3aKyCKU U
Ja’ke MOpOXKeHoe ¢ ppyKTamMH Ha JecepT.

CKobpKO BaM KyCOUYKOB caxapa? — J[ocTaToyHO ABYX.

Sl MeuTaro MoCTaBUTH PEKOP/] 1O TIABAHHUIO.

He xoTtute eme HemHoro canara? — biaroaapro Bac, MHE JOCTaTOYHO.

Jlronu Bo Bcem mupe cieasT 3a OIMMIUACKUMHA UTPAMH.

CKOJIBPKO Y€JIOBEK MPUMYT y4acTUe B MHCTUTYTCKOM IIaXMAaTHOM YeMITMOHAaTe?

Cymn BkycHbIl? — ] emie He nmpoOoBaja, OH 0YeHb TOPSIHA.

9. Pa3Be BbI He XOTenM ObI 3aBOEBaTh KyOOK B 3TOM copeBHOBaHUU? 14. KTo nepBbIii 32611 rom?
10. S mpeanmouwnTaro JIETKYIO aTJIeTUKY OOKCYy U 6opboe.

11. Bol ckazanu cectpe, 4TOOBI: OHA TPUHECIIA YUCTYIO TTOCY Ty ?

12. Bbl kakoii moburte yait — Kpenkuil wim cnadpiii? — He odeHb Kpenkuid, moxanyicra.

13. Yro cerogns u-,sropoe? — JKapeHas pproa ¢ KapTOUTKOH.

14. 51 Gonero 3a pyTOOMBHYIO KOMaHTy «CriapTaK.

15. O0exn mogad B CTOJIOBOMA.
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AN ORDINARY WOMAN
BETTE GREENE

I dial the number that for more than twenty years has been committed to memory and then begin
counting the rings. One... two... three... four... five... six — Christ! What's wrong with —

“Newton North High School, good morning.” “Jeannette? Oh, good morning. This is Armanda
Brooks. Look, I may be a few minutes late today. Something came up - no, dear, I'm fine, thanks for]
asking. It's just a... a family matter that I must take care of. I shouldn't be more than ten to twenty
minutes late for my first class, and I was wondering if you'd kindly ask one of my students,
Dani Nikas, to start reading to the class from where we left off in The Chocolate War?... Oh, that
would help a lot... Thanks, Jeannette, thanks a lot.”

Aimlessly 1 wander from bookcase to armchair to table and finally to the large French window
that looks out upon my street. Like yesterday and so many yesterdays before, my neighbor's
paneled station wagon is parked in the exact spot 1 halfway up their blue asphalt driveway. And
today, like yesterday, Roderick Street continues to be shaded by a combination of mature oaks and
young Japanese maples.

How can everything look the same when nothing really feels the same? Good Lord, Mandy Brooks,
how old are you going to have to be before you finally get it into your head that the world takes no
interest in your losses?

The grandfather clock in the hall begins chiming out the hour of seven and suddenly fear gnaws at
my stomach. What am I afraid of now? For one thing, all those minutes. At least thirty of them that
I'll have to face alone, here, with just my thoughts.

Calm down now! It's only thirty minutes. Why, the last thing the locksmith said last night was that
he'd be here first thing this morning. “Between seven thirty and eight for sure!”

Anyway, nobody can make me think when I still have the kitchen counter to wipe and breakfast
dishes to put into the dishwasher. Thinking hasn't come this hard since Steve's death on the eve of
our eighteenth anniversary. That was major league pain all right, but so dear God is this. So is this...
No time for that now — no time? Tidying up the kitchen is I the only thing that I want to think
about. But upon entering the kitchen, I see that with the exception of a mug still half full of
undrunk coffee, there is really nothing to do. I pour the now cold coffee into the sink before
examining the mug with all those miniature red hearts revolving around the single word MOM.

It was a gift from Caren and not all that long ago either. Maybe a year, but certainty no more than a|
year ago. But even then I had had suspicions that something wasn't right. Maybe without Caren's
loving gift coming at me out of the blue, I would have followed my instincts and checked things out.
But frankly I doubt that. The thing is that [ wanted - needed - to believe in my daughter.

And going through her drawers in search of [-knew-not-what offended me. It goes against my sense
that everybody, even a seventeen-year-old, deserves privacy.

You make me sick, Mandy Brooks, you really do! Just when did you get to be such a defender of the
constitutional rights of minors? Why don't you at least have the courage to come on out and tell the
truth. Say that, at all costs, you had to protect yourself from the truth. The terrible truth that your
daughter, your lovely daughter is a junkie 1!

Stopit! Stopit! I'm not listening to you anymore! And there's nothing you can do to make me! Steve...
Steve, oh my God, Steve, how I need you! There hasn't been a day, or even an hour, in all these
twenty-two months since you left Caren and me that I haven't needed you. Don't believe those people
who observe me from safe distances before patting my wrists and commenting on how strong I
am. “How wonderfully you're carrying on alone”.

Maybe I walk pretty much the same and talk pretty much the same, but, Steve, I don't feel the same.
The moment I saw them close the coffin over you, Steve, I knew then what I know now. That the
part of me that was most alive and loving got buried down there with you.

So you see, Steve, you've just got to find some way to help us because despite what people say, I'm
not strong and I honestly don't know what to do. I look, but I can't find answers, only questions.
More and more questions demanding answers: Where did I go wrong with our daughter? Was I too
strict? Or too lenient? Did I love her too little... or did I love her too much?

Outside a truck door slams. I look at my watch. Five minutes after seven. Could he be here already? I
rush to the window to see a white panel truck with black lettering — NEWTON CENTRE
LOCKSMITHS — at my curb. And a young man, not all that much older than my seniors, is
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2. Translate from Russin into English

Kon xomnerenmuu: I1K-3

1. Analyse the text




AN ORDINARY WOMAN
BETTE GREENE

I dial the number that for more than twenty years has been committed to memory and then begin
counting the rings. One... two... three... four... five... six — Christ! What's wrong with —

“Newton North High School, good morning.” “Jeannette? Oh, good morning. This is Armanda
Brooks. Look, I may be a few minutes late today. Something came up - no, dear, I'm fine, thanks for]
asking. It's just a... a family matter that I must take care of. I shouldn't be more than ten to twenty
minutes late for my first class, and I was wondering if you'd kindly ask one of my students,
Dani Nikas, to start reading to the class from where we left off in The Chocolate War?... Oh, that
would help a lot... Thanks, Jeannette, thanks a lot.”

Aimlessly 1 wander from bookcase to armchair to table and finally to the large French window
that looks out upon my street. Like yesterday and so many yesterdays before, my neighbor's
paneled station wagon is parked in the exact spot 1 halfway up their blue asphalt driveway. And
today, like yesterday, Roderick Street continues to be shaded by a combination of mature oaks and
young Japanese maples.

How can everything look the same when nothing really feels the same? Good Lord, Mandy Brooks,
how old are you going to have to be before you finally get it into your head that the world takes no
interest in your losses?

The grandfather clock in the hall begins chiming out the hour of seven and suddenly fear gnaws at
my stomach. What am I afraid of now? For one thing, all those minutes. At least thirty of them that
I'll have to face alone, here, with just my thoughts.

Calm down now! It's only thirty minutes. Why, the last thing the locksmith said last night was that
he'd be here first thing this morning. “Between seven thirty and eight for sure!”

Anyway, nobody can make me think when I still have the kitchen counter to wipe and breakfast
dishes to put into the dishwasher. Thinking hasn't come this hard since Steve's death on the eve of
our eighteenth anniversary. That was major league pain all right, but so dear God is this. So is this...
No time for that now — no time? Tidying up the kitchen is I the only thing that I want to think
about. But upon entering the kitchen, I see that with the exception of a mug still half full of
undrunk coffee, there is really nothing to do. I pour the now cold coffee into the sink before
examining the mug with all those miniature red hearts revolving around the single word MOM.

It was a gift from Caren and not all that long ago either. Maybe a year, but certainty no more than a|
year ago. But even then I had had suspicions that something wasn't right. Maybe without Caren's
loving gift coming at me out of the blue, I would have followed my instincts and checked things out.
But frankly I doubt that. The thing is that [ wanted - needed - to believe in my daughter.

And going through her drawers in search of [-knew-not-what offended me. It goes against my sense
that everybody, even a seventeen-year-old, deserves privacy.

You make me sick, Mandy Brooks, you really do! Just when did you get to be such a defender of the
constitutional rights of minors? Why don't you at least have the courage to come on out and tell the
truth. Say that, at all costs, you had to protect yourself from the truth. The terrible truth that your
daughter, your lovely daughter is a junkie 1!

Stopit! Stopit! I'm not listening to you anymore! And there's nothing you can do to make me! Steve...
Steve, oh my God, Steve, how I need you! There hasn't been a day, or even an hour, in all these
twenty-two months since you left Caren and me that I haven't needed you. Don't believe those people
who observe me from safe distances before patting my wrists and commenting on how strong I
am. “How wonderfully you're carrying on alone”.

Maybe I walk pretty much the same and talk pretty much the same, but, Steve, I don't feel the same.
The moment I saw them close the coffin over you, Steve, I knew then what I know now. That the
part of me that was most alive and loving got buried down there with you.

So you see, Steve, you've just got to find some way to help us because despite what people say, I'm
not strong and I honestly don't know what to do. I look, but I can't find answers, only questions.
More and more questions demanding answers: Where did I go wrong with our daughter? Was I too
strict? Or too lenient? Did I love her too little... or did I love her too much?

Outside a truck door slams. I look at my watch. Five minutes after seven. Could he be here already? I
rush to the window to see a white panel truck with black lettering — NEWTON CENTRE
LOCKSMITHS — at my curb. And a young man, not all that much older than my seniors, is
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2. Translate from Russin into English

IlecToii cemecTp (IK3aMeH)

Koa xomnerennuu: YK-4

1. Analyse the text




AN ORDINARY WOMAN
BETTE GREENE

I dial the number that for more than twenty years has been committed to memory and then begin
counting the rings. One... two... three... four... five... six — Christ! What's wrong with —

“Newton North High School, good morning.” “Jeannette? Oh, good morning. This is Armanda
Brooks. Look, I may be a few minutes late today. Something came up - no, dear, I'm fine, thanks for]
asking. It's just a... a family matter that I must take care of. I shouldn't be more than ten to twenty
minutes late for my first class, and I was wondering if you'd kindly ask one of my students,
Dani Nikas, to start reading to the class from where we left off in The Chocolate War?... Oh, that
would help a lot... Thanks, Jeannette, thanks a lot.”

Aimlessly 1 wander from bookcase to armchair to table and finally to the large French window
that looks out upon my street. Like yesterday and so many yesterdays before, my neighbor's
paneled station wagon is parked in the exact spot 1 halfway up their blue asphalt driveway. And
today, like yesterday, Roderick Street continues to be shaded by a combination of mature oaks and
young Japanese maples.

How can everything look the same when nothing really feels the same? Good Lord, Mandy Brooks,
how old are you going to have to be before you finally get it into your head that the world takes no
interest in your losses?

The grandfather clock in the hall begins chiming out the hour of seven and suddenly fear gnaws at
my stomach. What am I afraid of now? For one thing, all those minutes. At least thirty of them that
I'll have to face alone, here, with just my thoughts.

Calm down now! It's only thirty minutes. Why, the last thing the locksmith said last night was that
he'd be here first thing this morning. “Between seven thirty and eight for sure!”

Anyway, nobody can make me think when I still have the kitchen counter to wipe and breakfast
dishes to put into the dishwasher. Thinking hasn't come this hard since Steve's death on the eve of
our eighteenth anniversary. That was major league pain all right, but so dear God is this. So is this...
No time for that now — no time? Tidying up the kitchen is I the only thing that I want to think
about. But upon entering the kitchen, I see that with the exception of a mug still half full of
undrunk coffee, there is really nothing to do. I pour the now cold coffee into the sink before
examining the mug with all those miniature red hearts revolving around the single word MOM.

It was a gift from Caren and not all that long ago either. Maybe a year, but certainty no more than a|
year ago. But even then I had had suspicions that something wasn't right. Maybe without Caren's
loving gift coming at me out of the blue, I would have followed my instincts and checked things out.
But frankly I doubt that. The thing is that [ wanted - needed - to believe in my daughter.

And going through her drawers in search of [-knew-not-what offended me. It goes against my sense
that everybody, even a seventeen-year-old, deserves privacy.

You make me sick, Mandy Brooks, you really do! Just when did you get to be such a defender of the
constitutional rights of minors? Why don't you at least have the courage to come on out and tell the
truth. Say that, at all costs, you had to protect yourself from the truth. The terrible truth that your
daughter, your lovely daughter is a junkie 1!

Stopit! Stopit! I'm not listening to you anymore! And there's nothing you can do to make me! Steve...
Steve, oh my God, Steve, how I need you! There hasn't been a day, or even an hour, in all these
twenty-two months since you left Caren and me that I haven't needed you. Don't believe those people
who observe me from safe distances before patting my wrists and commenting on how strong I
am. “How wonderfully you're carrying on alone”.

Maybe I walk pretty much the same and talk pretty much the same, but, Steve, I don't feel the same.
The moment I saw them close the coffin over you, Steve, I knew then what I know now. That the
part of me that was most alive and loving got buried down there with you.

So you see, Steve, you've just got to find some way to help us because despite what people say, I'm
not strong and I honestly don't know what to do. I look, but I can't find answers, only questions.
More and more questions demanding answers: Where did I go wrong with our daughter? Was I too
strict? Or too lenient? Did I love her too little... or did I love her too much?

Outside a truck door slams. I look at my watch. Five minutes after seven. Could he be here already? I
rush to the window to see a white panel truck with black lettering — NEWTON CENTRE
LOCKSMITHS — at my curb. And a young man, not all that much older than my seniors, is
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2. Translate from Russin into English

[Ipennoxenus Ha nepeBox

1. Hecmotps Ha TO, 4TO B Mara3uHe ObUT IIUPOKUI aCCOPTUMEHT OJEXIbl, JKeHWH KyIuia CBUTEp
Ha pa3Mmep Oosblie, 4eM Hy»HO. Eif mpuIiocs MEHATh ero Ha IpyToi.

2. JIXOH omycTuia ria3a COUYYBCTBYIOIIE M HE 3Haj, 4TO cka3zaTb. OH 4yBCTBOBaJ CMYLICHHE U
CTECHSUICS IPOU3HECTH CJIOBA YTEIICHHUS.

3. OHu paccTayuch, TaK KaK HE COLUIACH Xapakrepamu. Kpome toro, Mapu ucnons3zoana Toma B
CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEpECAX U Ha3bIBaja 3TO APYKOOii.

4. Maiik cdororpadupoBan Dnuzy. OHa BBITTISAUT BOIUJIOLICHWEM 3/0pOBbS M Ha IIEKaX y Hee
pyMsiHeIl.

5. Ee 4decTonroOuBBIi MyX — HE TOT, KOTO MOKHO OCKOpOUTH. OH BHE ceOs M TOTOB MCTUTh 32
ocKopOIeHHe.

6. He rosopu rom noka He nepenpbIrHElb.

3. Speak on topic

Temsr 11 cooOmeHus

1. Hiking
2. Cinema

3. Painting

4. Feeling and Emotions
5. Talking about people

Koa xomnerennuun: I1K-3

1. Analyse the text




AN ORDINARY WOMAN
BETTE GREENE

I dial the number that for more than twenty years has been committed to memory and then begin
counting the rings. One... two... three... four... five... six — Christ! What's wrong with —

“Newton North High School, good morning.” “Jeannette? Oh, good morning. This is Armanda
Brooks. Look, I may be a few minutes late today. Something came up - no, dear, I'm fine, thanks for]
asking. It's just a... a family matter that I must take care of. I shouldn't be more than ten to twenty
minutes late for my first class, and I was wondering if you'd kindly ask one of my students,
Dani Nikas, to start reading to the class from where we left off in The Chocolate War?... Oh, that
would help a lot... Thanks, Jeannette, thanks a lot.”

Aimlessly 1 wander from bookcase to armchair to table and finally to the large French window
that looks out upon my street. Like yesterday and so many yesterdays before, my neighbor's
paneled station wagon is parked in the exact spot 1 halfway up their blue asphalt driveway. And
today, like yesterday, Roderick Street continues to be shaded by a combination of mature oaks and
young Japanese maples.

How can everything look the same when nothing really feels the same? Good Lord, Mandy Brooks,
how old are you going to have to be before you finally get it into your head that the world takes no
interest in your losses?

The grandfather clock in the hall begins chiming out the hour of seven and suddenly fear gnaws at
my stomach. What am I afraid of now? For one thing, all those minutes. At least thirty of them that
I'll have to face alone, here, with just my thoughts.

Calm down now! It's only thirty minutes. Why, the last thing the locksmith said last night was that
he'd be here first thing this morning. “Between seven thirty and eight for sure!”

Anyway, nobody can make me think when I still have the kitchen counter to wipe and breakfast
dishes to put into the dishwasher. Thinking hasn't come this hard since Steve's death on the eve of
our eighteenth anniversary. That was major league pain all right, but so dear God is this. So is this...
No time for that now — no time? Tidying up the kitchen is I the only thing that I want to think
about. But upon entering the kitchen, I see that with the exception of a mug still half full of
undrunk coffee, there is really nothing to do. I pour the now cold coffee into the sink before
examining the mug with all those miniature red hearts revolving around the single word MOM.

It was a gift from Caren and not all that long ago either. Maybe a year, but certainty no more than a|
year ago. But even then I had had suspicions that something wasn't right. Maybe without Caren's
loving gift coming at me out of the blue, I would have followed my instincts and checked things out.
But frankly I doubt that. The thing is that [ wanted - needed - to believe in my daughter.

And going through her drawers in search of [-knew-not-what offended me. It goes against my sense
that everybody, even a seventeen-year-old, deserves privacy.

You make me sick, Mandy Brooks, you really do! Just when did you get to be such a defender of the
constitutional rights of minors? Why don't you at least have the courage to come on out and tell the
truth. Say that, at all costs, you had to protect yourself from the truth. The terrible truth that your
daughter, your lovely daughter is a junkie 1!

Stopit! Stopit! I'm not listening to you anymore! And there's nothing you can do to make me! Steve...
Steve, oh my God, Steve, how I need you! There hasn't been a day, or even an hour, in all these
twenty-two months since you left Caren and me that I haven't needed you. Don't believe those people
who observe me from safe distances before patting my wrists and commenting on how strong I
am. “How wonderfully you're carrying on alone”.

Maybe I walk pretty much the same and talk pretty much the same, but, Steve, I don't feel the same.
The moment I saw them close the coffin over you, Steve, I knew then what I know now. That the
part of me that was most alive and loving got buried down there with you.

So you see, Steve, you've just got to find some way to help us because despite what people say, I'm
not strong and I honestly don't know what to do. I look, but I can't find answers, only questions.
More and more questions demanding answers: Where did I go wrong with our daughter? Was I too
strict? Or too lenient? Did I love her too little... or did I love her too much?

Outside a truck door slams. I look at my watch. Five minutes after seven. Could he be here already? I
rush to the window to see a white panel truck with black lettering — NEWTON CENTRE
LOCKSMITHS — at my curb. And a young man, not all that much older than my seniors, is
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2. Translate from Russin into English

[Ipennoxenus Ha nepeBox

1. Hecmotps Ha TO, 4TO B Mara3uHe ObUT IIUPOKUI aCCOPTUMEHT OJEXIbl, JKeHWH KyIuia CBUTEp
Ha pa3Mmep Oosblie, 4eM Hy»HO. Eif mpuIiocs MEHATh ero Ha IpyToi.

2. JIXOH omycTuia ria3a COUYYBCTBYIOIIE M HE 3Haj, 4TO cka3zaTb. OH 4yBCTBOBaJ CMYLICHHE U
CTECHSUICS IPOU3HECTH CJIOBA YTEIICHHUS.

3. OHu paccTayuch, TaK KaK HE COLUIACH Xapakrepamu. Kpome toro, Mapu ucnons3zoana Toma B
CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEpECAX U Ha3bIBaja 3TO APYKOOii.

4. Maiik cdororpadupoBan Dnuzy. OHa BBITTISAUT BOIUJIOLICHWEM 3/0pOBbS M Ha IIEKaX y Hee
pyMsiHeIl.

5. Ee 4decTonroOuBBIi MyX — HE TOT, KOTO MOKHO OCKOpOUTH. OH BHE ceOs M TOTOB MCTUTh 32
ocKopOIeHHe.

6. He rosopu rom noka He nepenpbIrHElb.

3. Speak on topic

Temsr 11 cooOmeHus

1. Hiking

2. Cinema

3. Painting

4. Feeling and Emotions
5. Talking about people

KpuTtepun BoicTaBJIeHUS] 0TMETOK

OTMeTKa «OTJIMYHO» / «3a4T€HO» (BBICOKMHM YPOBEHH CGHOPMHPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIMKM (-WH))
BBICTaBIIAETCA OOydaromeMycsi, KOTOPBI B Ipoliecce M3yueHUs AMCUUIUIMHBI U MO pe3yJbTaTam
MIPOMEXYTOYHOM aTTecTaluu: - OOHApYXMWJI CHUCTEMHBbIE 3HAHMS 1O BCEM pasJieliaM MpOorpamMMbl
JOUCHMIUTAHBL / MOIYJNA /HMPaKTUKH, MPOJAEMOHCTPUPOBAN CIIOCOOHOCTHh K HX CaMOCTOSITEIbHOMY
MOTIOJTHEHHUIO, B TOM YHCJIE B paMKax y4eOHO-HCCIIEOBATENbCKON M HAy4YHO-HCCIIE0BATENbCKON
NEeSTeNIbHOCTH;- TPU  BBIMOJHEHUU 33JaHUN, TPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOM,  YCHENIHO
MIPOJEMOHCTPHUPOBAJI OCBAaUBAaEMbIE€ B paMKax JAUCLUHUIUINHBI / MOy / IPaKTUKU MpodeccuoHanbHbIe
YMEHHS;- TPENCTaBWJI  PE3yJbTaThl  BBIIOJIHEHUS BCEX 3aJaHUA [ CaMOCTOSATEIbHON
paboThl OJTHOCTHIO M KAaUYECTBEHHO, Ha TBOPYECKOM YPOBHE, BHIPa3Wil JIMYHOCTHYIO 3HAYMMOCTh
NeSTeIbHOCTH;- TMPH YCTHOM OTBETE BBICKA3ajl CaMOCTOSITENIbHOE CYXJEHHE Ha OCHOBE
UCCIIEIOBaHMSI TEOPETUYECKMX  MCTOYHUKOB, JIOTHYHO W apTyMEHTUPOBAHHO  H3JIOXKHII
MaTepuaj, CBs3a]l TEOPUIO C MPAKTUKOH MOCPEACTBOM HWILTIOCTPUPYIOMIMX MPUMEPOB, CBOOOIHO
OTBETWUJI Ha JONOJHUTENIbHbIE BONPOCHI;- MPU BBINOJIHEHWH MHCHbMEHHOIO 33JaHUs MPEJCTaBUII
coJlepKaTeNIbHBIA, CTPYKTYPHPOBAaHHBIN, TIIYOOKHMH aHalW3 CYyTH W IyTeH penieHus MpoOIeMbl
(3amaum, 3a7aHus);- TIPU BHITIOJIHEHUH TECTOBBIX 3aJlaHWi Jlaj MpaBUiIbHBIE OTBETH Ha 85 — 100 %
3aJaHUN.

OTtMeTka «Xopomo» / «3adTeHo» (CpemHul YpoBeHb CHOPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIUH (-UH))
BBICTaBIIAeTCA OOydaromeMycsi, KOTOPhI B Ipoliecce M3y4eHUs AMCUUIUIMHBI U MO pe3yJbTaTam
MIPOMEXYTOYHOM aTTecTalyu:- OOHAapYy>KWJI 3HAHME OCHOBHOTO MaTepuana IO BCEM paszfeliaM
MporpaMMbl TUCIMIUIMHBI /MOAYJIS / IPAKTUKH B 00BEME, HEOOXOAMMOM ISl JaJIbHEHIIeH y4eObl 1
npeacTosmeid padboTel o Mpodeccuu, MPOASMOHCTPUPOBAT CITIOCOOHOCTh K MX CaMOCTOSITEIIbBHOMY
MOTIOJHEHUIO;-  TPU  BBIIOJIHEHUU  3aJlaHul,  NPEeIyCMOTPEHHBIX  MPOTrpaMMoOM,  CMOT
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh OCBanBaeMble MPOPECCUOHANbHBIE YMEHHUS, HO TOMYCTHII HEMPUHIIUIHAIbHbIE
OMOKM B MX BBHIIOJHEHHH, KOTOpPhIE CMOT UCHpPAaBUTh MPH HE3HAUYUTENBHONH MOMOIIU
npenojaBaTesisi;- MPEACTaBUI PE3yJbTaThl BBHIMOJIHEHHUS BCEX 3aJaHUl UIS CaMOCTOSITENbHOM
paboThl, yKa3aHHBIX B IpOrpaMMe AUCHUIUINHBI / MOIYJIs / IPAKTUKY, IPU 3TOM 3aJJaHHsI BHITTOJIHEHBI
MOJIHOCThIO M KAueCTBEHHO;- TpPU  YCTHOM  OTBeTe  OOBSICHMI  y4eOHbIi  Marepuar,
MHTEPIPETUPOBA  COJEP)KaHUE, SKCTPANOJUPOBAT BBIBOABI;- NMPHU BBIMOJIHEHUU MHCbMEHHOTO
3aJlaHUsl TPECTaBWI PENPOAYKTUBHYIO MO3UIMIO 3JIEMEHTHI aHalIM3a B  OMNHMCAHUU CYTH H
nyTe pemeHuss npoOiembl  (3a4ayd, 3alaHusl), HU3JOKWJ JIOTUYECKYIO MOCIeI0BaTEIbHOCTD
BOITPOCOB TE€MBI;- IIPH BBIIIOJIHEHUHU TECTOBBIX 3aJJaHNUN Jall PAaBUIIbHBIE OTBETHI HA 75 — 84 %



3aJaHuH.

OTMeTKa «yHOBJIETBOPUTEIBHO» / «3a4T€HO» (TIOPOTOBBII YPOBEHb c(OpMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIMH  (-WM)) BBICTaBJIAETCS  OOydaromiemycsi, KOTOPbIi B  Tpolecce H3Yy4YEeHHUs
IUCLUMIUIMHBL M TIO pe3yJibTaTaM IPOMEXYTOYHON aTTecTallH:- OOHAPYXHJ 3HAHHWE OCHOBHOTO
MaTepuasa IO BCEM pas3lenaM MporpamMMbl JUCHUIUIMHBI /MOIYyNs / TpPakTUKA B 00BEMe,
HE0O0X0IMMOM Ui JanbHeimeil yqeOrl U mpeacTosieil padoTel Mo npodeccuu, HO 3HAHUS UMEIOT
poOesIbl U III0X0 CTPYKTYPUPOBAHBI;

- TpU  BBHINOJHEHUH  33JaHUM, TNPEAYCMOTPEHHBIX  MPOTrPaMMOM, B  IIEJIOM  CMOT
IIPOIEMOHCTPUPOBATh OCBAaWBaeMble MPO(PECCUOHATBHBIE YMEHUsS, HO IOMYCTHJI OIIMOKH B HUX
BBIMIOJIHEHUH, KOTOpPbIE CMOI' HCHPAaBUTh IPH HE3HAUUTEIBHOW TIOMOIIM IPErojaBaTess;-
NpPEJCTaBUI  pe3yJbTaThl  BBIMOJHEHUS BCEX 3aJaHUMl Ui CaMOCTOSATENBHOW  PabOTHI,
yKa3aHHBIX B MpOTrpaMMe IUCHMIUIMHBI / MOXYJNs / TPAKTHUKH, MPU STOM 3aJaHHs BBITOJHEHBI
¢dopmanpHO, KpaTko, peduieKcHus HEMoJHas WJIM HOCUT (DOpManbHBIA XapakTep, MPeICTaBICHO
MOBEPXHOCTHOE OMMCAHUE.- IPU YCTHOM OTBETE MPOJIEMOHCTPUPOBAI 3HAHNE 0A30BBIX MOJIO0KEHUN U
KIIIOYEBBIX TOHATHI, BEpPHO BOCIpOM3BEN YyueOHOe cojepkaHue 0e3  HCHOJIb30BAHUS
JOMOJTHUTEIBHOTO ~ MaTepuasia;- MpHU  BBIIOJHEHMHM IMHCBMEHHOTO  3aJaHusl  MPEICTaBUI
PENpPOIYKTUBHYIO MO3HIIMIO B OIMCAHUM CYTH M MyTeH pelieHus npoosieMsbl (3a1auu, 3aaHus);- Ipu
BBITNIOJTHEHUM TECTOBBIX 3a/laHUM AaJl IpaBUIbHBIE OTBETHI Ha 60 — 74 % 3agaHuil.

OTMeTKa «HEYJIOBIIETBOPUTEIHHO» / «HE 3a4TeHO» (KoMIleTeHIus(-uu) He CcPopMUpOBaHA(-bI))
BBICTABJISIETCSl 00ydYaromeMycsi, KOTOPBI B TpOLIECCe M3yYeHHs] MUCHUIUIMHBI U 1O pe3ysibTaTaM
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluU: - OOHAPYKWJI OTCYTCTBUE 3HAHMUU JIMOO (parMeHTapHbIe 3HAHHS IO
OCHOBHBIM pazjieJiaM MPOrpaMMbl AUCHUILIINHBI / MOIYJsl / TIPAKTHKH;- TIPU BBIOJIHEHUHU 3aJlaHUH,
IPEIYCMOTPEHHBIX MIPOTPaMMOii, He CMOT MPOAEMOHCTPHPOBATH OCBaMBAaeMble TPOQeCcCHOHATbHbIE
yMeHHsI  (IOMyCTWI  TPHUHIMIHAIBHBIE  OMHMOKH B WX BBINOJHEHHUH, KOTOPHIE HE CMOT
WCIPABUTh MPHU YKAa3aHWHM HA HHUX TpPEIojaBaresieM), MO0 HE BBHIMOIHWI 3aJaHUS;- HE BBITOJHUI
NPEeIyCMOTPEHHBIE Y4YeOHBIM IIJIAHOM IPAKTHUYECKHEe, JaOOpaTOpHBIC 3aJaHMs;- HE IOJHOCTBHIO
BBITIOJTHIT 33JaHUS I CAMOCTOSATEIBHON pa0OThl, YKa3aHHBIX B MPOTpaMMe JUCIUILTAHBI / MOTYJIS
/ TpaKTHKH, JUOO 3aJaHMs BBINOJHEHBI HEBEPHO, OYEBHMJCH IUIarMaT;- IpPU  YCTHOM  OTBETE
gonmycTwsl  (pakTU4eCKue OHMOKM B HCIOJB30BAaHUM HAyYHOW TEPMHUHOJIOTMU U M3JI0KEHUHU
yueOHOro cojep:KaHus, CAenal JIOXKHBIC BBIBOJBI;- IPU BBIIIOJHEHUH TECTOBBIX 3aJaHUN Jal
npaBwiIbHbIE 0TBETHI HA 0 — 59 % 3ananuii.





